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DISCOVER ITS INFINITE 
POTENTIAL 

ENTDECKEN SIE SEINE
UNZÄHLIGEN POTENTIALE 
DESCUBRE SUS INFINITAS

POTENCIALIDADES

• For home and garden maintenance, for DIY, for hobbies such as cars, motorcycles, bicycles, boating, 
sports in general, but also for industrial and mechanical maintenance and for craftsmen. 

• Ideal zur Instandhaltung von Haus und Garten, zum Heimwerken, fürs Hobby wie Auto, Motorrad, 
Fahrrad, Nautik, Radsport, Sport im Allgemeinen, aber auch bei Wartungsarbeiten in Industrie & 

Maschinenbau und für Handwerker (wie Schlosser, Wasserinstallateure, Elektriker).

• El aliado para el mantenimiento en la casa y el jardín, para el bricolaje, los hobbies como el 
automóvil, motos, bicicletas, náutica, ciclismo, deportes en general, pero también para el manteni-

miento industrial, la mecánica y los artesanos.

Arexons Division of Petronas Lubricants Italy Spa
Via Antica di Cassano 23 - 20063 Cernusco S/N (MI) – Italy
Tel. +39-02-924361 – www.arexons.com -  www.svitol.it
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• Effectively and durably lubricates all mechanisms, protecting them from wear and 
degradation due to friction. Keeps movements fluid and efficient. Eliminates 
squeaks, does not generate deposits and does not damage rubber seals.
Applications: locks, chains (also bicycle), fan blades, lawnmower blades, 
hinges, gears, wheels, sliding guides (including shutter blinds), shutters, 
gates etc.
• Schmiert effizient alle Mechanismen mit Langzeitwirkung und schützt diese vor reibungsbedingtem 
Verschleiß und Schäden. Die Bewegungsabläufe bleiben flüssig und effizient. Beseitigt Quietschen, 
erzeugt keinen Schlamm und ruiniert keine Gummidichtungen.
Anwendung: Schlösser, Ketten (auch bei Fahrrädern), Ventilatorflügel, Rasenmähermesser, 
Scharniere, Zahnradpaare, Räder, Gleitführungen (auch von Rolladen), Rolltore, Pforten etc. ...
• Lubrica eficazmente y por largo tiempo todos los mecanismos preservándolos del desgaste y la 
degradación debida a la fricción. Mantiene fluido y eficiente el movimiento. Elimina los chirridos, no 
genera incrustaciones y grasitud, no arruina las juntas de caucho.
Aplicaciones: serraduras, cadenas (incluso de bicicletas), aspas de ventiladores, cuchillas 
de cortadoras de césped, cardanes, engranajes, ruedas, guías de deslizamiento (incluso de 
persianas), estores, cancelas, etc.

• Protects surfaces from humidity and water, avoiding the accumulation of salts and scale 
deposits which could block mechanisms and sliding parts. Protects against moisture and 
leaching of both indoor and outdoor electrical and electronic circuits.
Applications: mechanisms situated outdoors that might get wet, electrical and 
electronic equipment or electrical circuits of cars, boats, lawn mowers, etc.
• Schützt die Oberflächen vor Feuchtigkeit und Wasser, vermeidet Salzansammlungen 
und Kalkablagerungen, die Mechanismen und Gleitvorgänge blockieren könnten. Schützt 
elektrische und elektronische Schaltungen vor Feuchtigkeit und Auswaschung, egal ob 
sich diese drinnen oder draußen befinden.
Anwendung: draußen befindliche Mechanismen, die nass werden könnten, 
elektrische und elektronische Apparaturen oder elektrische Schaltungen von 
Maschinen, Booten, Rasenmähern etc. ...
• Protege las superficies contra la humedad  y el agua evitando la acumulación de sales 

y depósitos calcáreos que podrían bloquear 
mecanismos y deslizamientos. Protege contra la 
humedad y el deterioro de circuitos eléctricos y 
electrónicos ubicados tanto en el interior como 
externamente.
Aplicaciones: mecanismos ubicados en el 
exterior que podrían mojarse, aparatos 
eléctricos y electrónicos o circuitos eléctricos 
de máquinas, barcos, cortadoras de césped, 
etc.

• Rapidly releases with little effort any blocked mechanism or bolt, thanks to its 
penetrating power and exclusive additives. Penetrates in depth into blocked 
mechanisms, rapidly disintegrating rust and debris.
Applications: locks, bolts, flanges, knobs, wheels, rollers, industrial valve 
control flywheels, car wheel bolts, mechanisms, gears etc.
• Löst dank seines Eindringungsvermögens und der exklusiven Additive schnell und 
mit wenig Kraftaufwand jeden fest sitzenden Mechanismus oder Bolzen. Dringt bei blockierten 
Mechanismen tief ein und und löst schnell Rost und Rückstände. 
Anwendung: Schlösser, Bolzen, Flansche, Drehgriffe, Räder, Rollen, Schwungräder zur 
Steuerung von Industrieventilen, Bolzen von Autorädern, Zahnradpaare etc. ...
• Desbloquea rápidamente y con poco esfuerzo todos los tipos de mecanismos o bulones bloqueados, 
gracias a su poder penetrante y sus aditivos exclusivos. Penetra profundamente en los mecanismos 
bloqueados disgregando velozmente herrumbre y residuos.

Aplicaciones: serraduras, bulones, bridas, 
manivelas, ruedas, rodillos, volantes de control 
de válvulas industriales, bulones de ruedas de 
automóviles, mecanismos, engranajes, etc.

 

• Effectively cleans metal surfaces, removing dust, deposits, rust, resins, adhesives. 
Cleans and polishes chrome-plated surfaces. Safe on aluminium and painted parts 
(to be sure, check the resistance of the paint on a hidden part).
Applications: maintenance of machine tools, work benches, workshop tools, 
chrome-plated parts of cars and motorcycles, label glue residues.
• Reinigt gründlich Metalloberflächen und entfernt Staub, Schlamm, Rost, Harze und 
klebende Rückstände. Reinigt und poliert verchromte Oberflächen. Sicher auf Aluminium und 
lackierten Flächen (aus Sicherheitsgründen die Beständigkeit des Lacks erst an einer versteckten 
Stelle prüfen).
Anwendung: Wartung von Werkzeugmaschinen, Werkbänken, Werkstattausrüstung, für 
verchromte Auto- und Motorradteile, klebrige Rückstände von Etiketten.
• Limpia eficazmente superficies metálicas eliminando polvo, incrustaciones, grasa, herrumbre, 
resinas, adhesivos. Limpia y abrillanta superficies cromadas. Seguro sobre aluminio y partes pintadas 
(para mayor seguridad, verifique la resistencia de la pintura sobre una parte escondida).
Aplicaciones: mantenimiento de máquinas herramientas, bancos de trabajo, instrumentos 

de taller, partes cromadas de automóviles 
y motos, residuos de cola de etiquetas.

• Re-establishes electrical conductivity, eliminating current leakage. Does not break 
contacts, does not create arcs and dissolves oxides, oils, grease, deposits, tar and 
combustion residues. Its dielectric characteristic restores contacts to their initial 
efficiency and protects them during operation.
Applications: Electrical circuits and contacts of power tools, motors, systems 
and gates, situated both indoors and outdoors.
• Stellt die elektrische Leitfähigkeit wieder her und beseitigt Kriechströme. Isoliert die Kontakte nicht, 
bildet keine Bögen und löst Oxide, Öle, Fette, Schlamm, Teer und Verbrennungsrückstände. Seine 
dielektrischen Eigenschaften sorgen dafür, dass die Kontakte ihre anfängliche Effizienz zurückerhalten 
und schützt diese während des Betriebs.
Anwendung: Schaltungen und elektrische Kontakte von Elektrowerkzeugen, Motoren, 
Anlagen und Pforten draußen oder drinnen.
• Restablece la conductibilidad eléctrica eliminando dispersiones de corriente. No aísla los contactos, 

no genera arco eléctrico y disuelve óxidos, 
aceites, grasas, lodos, alquitrán y residuos de 
combustión. Su característica dieléctrica 
restablece la eficiencia inicial de los contactos y 
los protege durante el funcionamiento.
Aplicaciones: Circuitos y contactos eléctricos 
de herramientas eléctricas, instalaciones, 
cancelas, motores ubicados tanto interna 
como externamente.

IN
• Protects flat metal surfaces, mechanisms and gears, inhibiting and slowing oxidation 
and corrosion processes, maintaining their efficiency and extending their useful life.
Applications: gears, sliding guides, tools, chains, bolts of structures such as 
mining plants, bridges, engines, flanges, turbines in the nautical and marine 
field.
• Schützt flache Metalloberflächen, Mechanismen und Zahnradpaare, hemmt und 
verlangsamt Oxidations- und Korrosionsprozesse, erhält die Funktionstüchtigkeit und 
verlängert die Lebensdauer.
Anwendung: Zahnradpaare, Gleitführungen, Werkzeug, Ketten, Bolzen bei 
Strukturen wie Abzugssysteme, Brücken, Motoren, Flansche, Turbinen auf See.
• Protege las superficies metálicas planas, mecanismos y engranajes, inhibiendo y 
enlenteciendo los procesos de oxidación y corrosión, manteniendo su eficiencia y 
alargando su vida útil.
Aplicaciones: engranajes, guías de deslizamiento, herramientas, cadenas, bulones de estructuras 
como sistemas de extracción, puentes, motores, bridas, turbinas en ámbito náutico y marino.
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